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abed, abire, abii, abitum: to go away [compound of eo, ire, i1, itum = to go]

abripio, abripere, abripui, abreptus: to snatch away from with violence

accipio, accipere, accépi, acceptum: to receive

Achelous, Achelot (m.) god of the river of the same name

addico, addiicere, addiixi, adductum: to lead to [compound of diico, dicere, dixi, ductum]

adiutrix, adittricis (f): helper

Aeaea, Aeaeae (f)): island in the Tyrrhenian Sea, in Homer the abode of Circe,
for Hyginus and others the abode of Calypso

Aenaria, Aenariae (f.): island on the western coast of Campania, now Ischia

aéneum, aénei (n.): caldron made of bronze

Aeolus, Aeolt (mm.): son of Hellen and guardian of the winds, ruler of islands between Italy and Sicily where he kept
the winds locked up in caves, always on the ready to release or rein them in depending on the will of Jupiter
and other gods

aevum, aevi (n.): age, lifetime, life [aevum exigere: idiom, ‘to lead one’s life’]

Alcinous, Alcinoi (m.): king of the Phaeacians who entertained Ulysses and then gave him passage home to Ithaca

alligo, alligare, alligavi, alligatum: to bind

amitto, amittere, amisi, amissum: to lose

annus, anni (m.): year

Anticlia, Anticliae (f): mother of Ulysses

Antiphates, Antiphatae (m.): ruler of the Laestrygonians

arbor, arboris (f)): tree

ardeo, ardére, arsi, arsum: to burn

argentum, argenti (n.): silver

aries, arietis (m.): ram

at (conj.): but

Atlas, Atlantis (m.): Atlas, giant tasked with supporting the sky, father of Calypso

atque (conj.): and also

attingo, attingere, attigi, attactum: to touch; reach, arrive at; (of food) to taste

audio, audire, audivi, auditum: to hear

augur, auguris (m.): soothsayer who prophesies reading the flight of birds

auris, auris (f.): ear

aurum, auri (n.): gold

Avernus, Averni (m.): a lake located near Cumae in Italy where no birds can live due to poisonous gases from the

ground which made it associated with an access point to the Underworld

balatus, balatiis (m.): bleating (of sheep)

balteum, baltel (n.): belt; here: life preserver

bestia, béstiae (1): beast

cado cadere, cecidi, casum: to fall

Calypso, Calypsonis (f.): daughter of Atlas and in Homer the ruler of Ogygia, an island near the coast of Italy

canis, canis (m. /f): dog

cantus, cantis (m.): song

capio, capere, cépi, captum: to take

card, carnis (.): flesh

causa, causae (f.): reason

caveo, cavére, cavi, cautum: to beware, be careful

céra, cérae (f.): wax

cervix, cervicis (1.): neck

céteri, céterae, cétera (adj.): other

Charybdis, Charybdis (f): a dangerous whirlpool located between Italy and Sicily opposite Scylla

cicatrix, cicatricis (f.): scar

Cicones, Ciconum (m.pl.): people in Thrace

Circe, Circes (f.): sea-nymph, daughter of Helios and skilled in magical arts with the power to turn humans into

animals

clam (adv.): secretly

clamor, clamoris (m.): shout

coepi, coepisse, coeptum: to begin [defective verb: only in the perfect system]
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cognosco, cognoscere, cognovi, cognitum: to recognize

committd, committere, commisi, commissum: to commit

commiitd, commiutare, commiitavi, commiitatum: to change [compound of miito, miitare, mutavi, mitatum]
concumbd, concumbere, concubui, concubitum: to bed together, sleep with
condormio, condormire, condormivi, condormitum: to sleep soundly
confero, conferre, contuli, collatum: to bring together, join, connect; compare [from fero, ferre, tuli, latum]
confringd, confringere, confregi, confractum: to wreck, destroy

conicio, conicere, coniéci, coniectum: to hurl, throw, cast; undertake quickly
coniugium, coniugii (n.): marriage

constringd, constringere, constrinxi, constrictum: to bind up, tie up
consiimo, consiimere, consumpsi, consiimptum: to eat, devour, destroy
convocd, convocare, convocavi, convocatum: to call together, summon
coqud, coquere, coxi, coctum: to cook, boil

corpus, corporis (n.): body

crédo, crédere, crédidi, créditum: to believe

Cyclops, Cyclopis (m.): a giant with one eye in the middle of the forehead
décipio, décipere, décépi, déceptum: to deceive, outwit

decord, decorare, decoravi, decoratum: to adorn, embellish; lavish upon
defero, deferre, detuli, delatus: to drive off course [compound of fero, ferre, tuli, latum]
deinde (adv.): then, thereupon

deniuntio, deniintiare, deniintiavi, denaintiatum: to give official warning to
deprecor, deprecari, deprecatus sum: to pray, beg, entreat [deponent]
dérideo, deridére, dérisi, dérisum: to mock; to make sport of; to fool around
déscendo, déscendere, déscendi, déscénsum: to descend, go down

deus, dei (m.): god

dévoro, deévorare, dévoravi, dévoratum: to devour, gulp down

dicd, dicere, dixi, dictum: to say, call

dies, die1 (m.): day

dimittd, dimittere, dimisi, dimissum: to send away, dismiss, let go

disicio, disicere, disiéci, disiectum: to drive apart, scatter, wreck

dia (adv.): along time, long while, long

do, dare, dedi datum: to give

domus, domiis or domi (f): house, home

donec (conj.): until

donum, doni (n.): gift

dum (conj.): while

duo, duae, duo (adj.): two [cardinal number]

ébrius, -a, -um (adj.): drunk

edo, edere, edi, ésum: to cat

€icio, €icere, €iécl, €éiectum: to throw out

Elpénor, Elpénoris (m.): member of Ulysses’ crew

énato, énatare, énatavi, énatatum: to swim out, swim away

énsis, énsis (m.): sword

ed (adv.): there

epulor, epulari, epulatus sum: to feast upon /deponent]

€répo, erépere, erepsi, — : to crawl out

erratio, errationis (): wandering, the state of being lost

erro, errare, erravi, erratum: to wander, to be lost

éructo, éructare, éructavi, éructatum: to belch, vomit

et (adv.) = etiam: also, too

Eurychia, Eurycliae (7): wet-nurse of Ulysses

Eurylochus, Eurylochi (m.): member of Ulysses’ crew, Ulysses put him in charge of exploratory mission to Circe
Eurymus, Eurymi (m.): father of Telemus, soothsayer who lived and prophesied among the Cyclops
€volo, évolare, évolavi, évolatum: to fly out; escape

excaeco, excaecire, excaecavi, excaecatum: to blind
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excipio, excipere, excépi, exceptum: to take out, remove

exeo, exire, exil, exitum: to go out /compound of e, ire, ii, itum = to go]
exigo, exigere, exégi, exactum: to drive out; to spend, pass, complete
expugno, expugnare, expugnavi, expugnatum: to break into, plunder
exiiro, exiirere, exiissi, exiissum,: to burn up, destroy

facio, facere, féci, factum: to make, do

fatum, fati (n.): fate

feritas, feritatis (f): wildness

fero, ferre, tuli, latum: to bring, carry

ferus, -a, -um (adj.): wild

fides, fidei (f.): word, pledge, assurance, trust

filia, filiae (f)): daughter

filius, fili (m.): son

fingd, fingere, finxi, finctum: to shape, form, arrange, attach

finis, finis (m.): end

fio, fieri, factus sum: to become, to happen [semi-deponent]

flos, floris (m.): flower

fluctus, fluctiis (m.): wave

flamen, flaminis (n.): river

folium, folit (».): leaf of a tree

follis, follis (m.): sack; also inflated ball

frango, frangere, frégi, fractum: to break

frons, frontis (f.): forehead

fugio, fugere, fiigi, fugitum: to flee

fulmen, fulminis (».): lightning

gallinaceus, -a, -um: of a chicken

genus, generis (n.): kind, type

gratia (prep.): for the sake of [the object precedes it]

gubernaculum, gubernaculi (».): rudder; helm (of a ship)

gusto, gustare, gustavi, gustatum: to taste

habe6, habére, habui, habitum: to have

Hellen, Hellenis (m.): a king of Thessaly who gave the name Hellenes to the Greeks
herba, herbae (f): grass

hic, haec, hoc (demonstrative pronoun): this

homo, hominis (m.): human being, person

hospes, hospitis (m.): guest or host

hospitium, hospitii (z.): hospitality

iacto, iactare, iactavi, iactatum: to throw, hurl, toss about

ianua, ianuae (f): door

ibi (adv.): there

idem, eadem, idem (adj.): the same. Also pronoun: the same person or thing
ignoro, ignorare, ignoravi, ignératum: to ignore, not recognize

ille, illa, illud: (demonstrative pronoun): that; he, she

immanitas, immanitatis (f): gigantic size, enormity; savageness, cruelty
immiito, immiitare, immiitavi, immitatum: to change, alter, transform [from mito, mitare, mitavi, mitatum]
incendo, incendere, incendi, incénsum: to burn

incliido, inclidere, inclisi, inclisum: to shut in

inde (adv.): from there; from that time forward; then; thereupon
inébrio, inébriare, ineébriavi, inébriatum: to intoxicate

inferi, inferorum (m.): the dead; the world below

inferior, inferioris (adj.): lower

infestus, -a, -um: hostile

ingens, ingentis (adj.): huge

inguen, inguinis (7.): groin

insula, Insulae (f)): island

intellego, intellegere, intelléxi, intellectum: to understand
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interficio, interficere, interféci, interfectum: to kill

interrogd, interrogare, interrogavi, interrogatum: to ask

intro, intrare, intravi, intratum: to enter

invenio, invenire, invéni, inventum: to find [from venio, venire, véni, ventum]

invold, involare, involavi, involatum: to swoop down upon

lTovis, lovis (m.): Jupiter [cf. luppiter, lovis (m.)]

ipse, ipsa, ipsum (adj.): self (pronoun): himself, herself, itself

ira, Trae (f.): anger

is, ea, id (pronoun): he, she, it; this, that

Ismarus, Ismarf (m.): town located at base of the mountain by the same name located on coast of southern Thrace

ita: in this way

itaque (adv.): and so

iter, itineris (n.): trip journey, the way

iterum: (adv.): again, ¢f- rirsus/riirsum

iubeo, iubére, iussi, iussum: to order

lacus, lacts (m.): lake

Laestrygones, Laestrygonum (m.pl.): race of giant cannibals living in Sicily

lavo, lavare, lavavi, lavatum: to wash

Leucotheg, Leucothegs (f.): the name given to Ino, daughter of Cadmus, after she was received among the sea gods
and later confounded with the Italian goddess Matiita

liberaliter (adv.): generously

Iibere (adv.): freely, gladly

loca, locorum (7.): place(s), i.e. physical place

loquor, loqui, loctitus sum: to speak /deponent]

Lotophagi, Lotophagorum (m.pl.): the Lotus-eaters, an African people

I6tos, 16t1 (f): fruit of the lotus tree [Awtdg in Greek]

limen, laminis (n.): light; eye = oculus

malus, -a, -um (adj.): bad

malus, mali (m.): mast of a ship, pole

mare, maris (7.): sea

Maro, Maronis (m.): priest of Apollo whom Ulysses spared at sack of Ismaros

mater, matris (f)): mother

Matiita, Matiitae (f): an indigenous Italian goddess later equivalent to Aurora, goddess of dawn, with temples at
Rome near the Tiber and at other sea harbors, and celebrated annually on June 11 in a festival called the
Matralia

medius, -a, -um (adj.): middle

Melpomené, Melpomenés (f.): Muse of tragic poetry

Mercurius, Mercuril (7.): messenger of the gods equivalent to Greek Hermes

Minerva, Minervae (f.): goddess of wisdom and various skills including warfare and weaving, identified with the
Greek goddess Athena

minimé (adv.): least, hardly

minor, minari, minatus sum: to threaten

misericordia, misericordiae (f): pity, mercy

mitt6, mittere, misi, missum: to send

moles, molis (): mass

moneod, monére, monui, monitum: to advise, warn

monitus, monitis (2.): advice, counsel, warning [from moneo, monére, mout, monitum]

monstro, monstrare, monstravi, monstratum: to show, point out

mortalis, mortale (adj.): mortal

motus, -a, -um (adj.): moved emotionally [from moveo, movere, movi, motum]

miigio, migire, magivi, migitum: to moo, bellow, low (of cows)

muliebris, muliebre (adj.): of a woman

multi, -ae, -a (adj.): many

miinus, miineris (n.): gift

nascor, nasci, natus sum: to be born

naufragium, naufragii (n.): shipwreck
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Nausicaa, Nausicaés (f.): daughter of Alcinoiis, king of the Phaeacians

Nausithous, Nausithot (m.): son of Ulysses and Circe

navis, navis (f): ship

neglego, neglegere, negléxi, negléctum: to disregard

némo, néminis (m./f.): no one

Neptiinus, Neptiint (m.): king of the sea, Roman equivalent to Poseidon

nisi (conj.): unless, if not

niidus, -a, -um (adj.): naked

niimen, naminis (z.): divine approval [positive or negative]

niintio, nantiare, niintiavi, niintiatum: to announce

niitrix, natricis (7): nurse

nympha, nymphae (7): young unwed woman; demi-goddess

oblivio, oblivionis (f)): forgetfulness

obliviscor, oblivisci, oblitus sum: to forget /deponent]

obrud, obruere, obrul, obrutum: to cover up

obsido, obsidere, obsédi, obsessum: to take possession of, occupy, beseige

obsorbed, obsorbére, obsorbui, — : to gulp down

obtiird, obtiirare, obtiiravi, obtiiratum: to stop up, close

oculus, oculi (m.): eye

omnis, omne (adj.): all

operio, operire, operul, opertum: to cover

oppidum, oppidi (z.): town

oppond, opponere, opposui, oppositum: to put or place

ops, opis (.): power, help, aid

ornd, ornare, ornavi, ornatus: to equip

pallium, pallii (n.): cloak

pars, partis (f): part

partior, partiri, partitus sum: to share /deponent]

patria, patriae (f,): fatherland, homeland

pectus, pectoris (n.): chest

pecus, pecoris (n.): flock, herd

Pénelopé, Péenelopés (7): wife of Ulysses and mother of Telemachus famous for her chastity and devotion to her
marriage and family

perferd, perferre, pertuli, perlatum: to carry through, reach [from fero, ferre, tuli, latum]

pervenio, pervenire, perveni, perventum: to arrive at [from venio, venire, véni, ventum]

pés, pedis (m.): foot

pessum (adv.): down, downward; pessum ire: to go down, sink

peto, petere, petivi, petitum: to seek, ask

Phaeaces, Phaeacum (m.): the Phaeacians, inhabitants of the island Scheria which was Ulysses’ last stop during his
return to Ithaca

piscis, piscis (m.): fish

plénus, -a, -um: full

poculum, poculi (n.): cup

Polyphémus, Polyphémi (m.): Cyclops famous for his encounter with Ulysses

ponod, ponere, posui, positum: to put, place

possum, posse, potui, — : to be able

postea (adv.): afterwards

postquam (adv.): after

potestas, potestatis (1.): power

potio, potionis (f): drink

praecludd, praecliidere, praecliisi, praeclasum: to shut

praeda, praedae (f.): booty, plunder

praestd, praestare, praestiti, praestitum: to display, offer, present, show

praetervehor, praetervehi, praetervectus sum: to pass or sail by /deponent]

pristinus, -a, -um: original

Privo, privare, privavi, privatum: to rob of, deprive of
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procred, procreare, procreavi, procreatum: to bring forth, produce

procus, proci (m.): suitor

proficiscor, proficisci, profectus sum: to set out /deponent]

qua (adv.): where

qui, quae, quod (relative pronoun.): who, which

quod (conj.): because

quomodo (adv.): how

ratis, ratis (f): raft [i-stem acc. sing.: ratim]

redeo, redire, redii, reditum: to return /compound of eo, ire, ii, itum = to go]

redigo, redigere, redégi, redactum: to drive back, lead back

reditio, reditionis (7): return, nostos (voéctog in Greek) [see rediret, line 1]

rediico, rediicere, redixi, reductum: to lead back /compound of diico, diicere, diixi, ductum]

régia, régiae (f.): palace

relinqud, relinquere, reliqui, relictum: to leave behind, abandon

rés, rei (f): thing, matter, circumstance; (pl.) supplies

resisto, resistere, restiti, restitiitum: to resist [governs dative]

responded, respondére, respondi, responsum: to reply

restitud, restituere, restitul, restitiitum: to restore

retined, retinére, retinui, retentum: to hold back, detain, delay

revertor, reverti, reversus sum: to return /deponent]

réx, régis (m.): king

rogo, rogare, rogavi, rogatum: to ask

rarsum (adv.): again

sagitta, sagittae (7): arrow

saxeus, -a, -um (adj.): of stone [saxum, saxi (n.) = stone, rock]

scala, scalae (f)): ladder

Scylla, Scyllae (f.): in other accounts the daughter of the sea god Phorcys whom Circe transformed into a sea-
monster and who occupied rocks between Sicily and Italy opposite Charybdis

sé (reflexive pronoun.): himself, herself [same forms in plural]

sé conferre: to take oneself somewhere, to go, to head for

sepelio, sepelire, sepelivi, sepultum: to bury

sepultiira, sepulturae (.): burial

servus, servi (m.): slave

sex (adj.): six [cardinal number]

sic (adv.): thus

simuld, simulare, simulavi, simulatum: to imitate, pretend

sine (prep.): without

Sirénes, Siréenum (f.): Sirens who dwelt on southern coast of Italy and who enticed sailors ashore by their

compelling song and then killed them

socius, socit (m.): ally, comrade, companion

Sol, Solis (m.): the ancient Italian Sun god later identified with the Greek Helios

solus, -a, -um: alone

solvo, solvere, solvi, soliitum: to loosen

species, speciél (f): appearance

spélunca, sp€luncae (7.): cave

stringo, stringere, strinxi, strictum: to draw

suavitas, suavitatis (f): sweetness, pleasantness

superi, superdrum (m.): the gods above; mortals in the world above

superior, superioris (adj.): upper

suus, -a, -um (adj.): his [possessive adj. of reflexive pronoun]

talis, tale (adj.): such

tam.....quam (adv.): as... as

tantus, -a, -um (adj.): so great, so much

Telegonus, Telegoni (m.): son of Ulysses and Circe

Telemachus, Telemachi (m.): son of Ulysses and Penelope

Telemus, T€lemi (m.): soothsayer who lived and prophesied among the Cyclops, son of Eurymus
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tempestas, tempestatis (f.): storm

ter (adv.): three times, thrice

timeo, timére, timui, — : to be afraid

Tiresias, Tiresiae (m.): celebrated blind soothsayer from Thebes whom Ulysses consults on his visit to the
Underworld

totus, -a, -um (adj.): whole, entire

trado, tradere, tradidi, traditum: to hand over, deliver

truncus, trunci (m.): tree trunk

tum (adv.): then

tumulus, tumuli (m.): tomb

tunc (adv.): then

Typhon, Typhonis (m.): a giant struck by lightning by Jupiter and buried under Mt. Aetna on Sicily

Ulixes, Ulixis (m.): Latin name for Odysseus, Greek king of Ithaca and hero of the Trojan war famous for trickery
and eloquence, son of Laertes and Anticlea, husband of Penelope and father of Telemachus, Telegonus, and
Nausithous. Ulysses in English

iindecim (adj.): eleven [cardinal number]

inus, -a, -um (adj.): one [cardinal number]

ut (conj.): that; commonly: in order that; with the result that; also: as

Utis, Utis (m.): Latinization of the Greek obtic : nobody, no one (equivalent to Latin, ‘némé’)

venio, venire, veni, ventum: to come

ventus, venti (m.): wind

Vero (adv.): in truth

vestis, vestis (): clothing

vetd, vetare, vetui, vetitus: to forbid, prohibit, oppose

vicésimus, -a, -um (adj.): twentieth [ordinal number]

video, vidére, vidi, visum: to see

videor, vidéri, visum sum: to seem, appear /[passive of video, videre, vidi, visum]

viginti (adj.): twenty [cardinal number]

vincio, vincire, vinxi, vinctum: to bind

vinum, vini (7.): wine

viold, violare, violavi, violatum: to injure, due violence to; violate, dishonor

voco, vocire, vocavi, vocatum: to call

volo, velle, volul, — : to want

voluntas, voluntatis (f)): will



